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I. ZACADNIZNIA POLITYKI ZAGRANICZNEJ o 
‘Lietuvos Aida st og enunejgacjac h ministra 


e Wil ily GOLU 8:8 e 


W dniu 20 listopada niemiecki minister spraw zagranicznych 
peCurtius oraz kanclerz Briiling przemawiali na posiedzeniu niemiec- 
kiej rady państwowej. Posiedzenia takie nie maja wprawdzie takiego © 
znaczenia, jak posiedzenia Reichstagu, lecz w tym wypadku wyg 10 0> 
ne przemówienia obu niemieckich mężów stanu zwróciiy uwagę Zar 60 
samych Niemiec, jak też zagranicy. Ryły to bowiem programcwe prze - 
mówienia członków rządu niemieckiego» 

Kanclerz Brüling mówi£2 głównie o planach rządu w sprawie . 
polityki wewnetrzhaj. Natoniast minister Curtius omawiał zagadnie= 
nia polityki zagranicznej, W przemówieniu p.Curtiusa, poświęconem w 
znacznej mierze polemice z premjerem francuskim peTardieu, na szcze 
gólną uwagę zasługuje vassus, W którym mówsa poruszał sprawę tewizji 
trektatu wersalskiego i podkreślał, że naród niemiecki "nie widzi 
możliwości pogodzenia się z obecną sytuacją, zwłaszcza na Wschodzie”, 

Oświadczenie to nie jest wprawdzie ezems nowen. Od samego 
podpisania traktatu wersalskiego Niemoy byli wyrazic ie lami podobne j 
opinji. Mimo to rząd niemiecki, zwłaszcza zaś kierownicy niemiec- 
kiej polityki zagranicznej, unikali publicznych enucjacyj na ten tes, 
mat. Z enuncjacji takich bowiem należałoby uczynić wniosek, że rząd ` 
ni^niocki zamierza podjąć publiczne dyskusje w sprawie rewizji tra- 
ktatu wersalskiego. P.Curtius podkreśla przytem, podobnie jak û inni 
politycy niemieccy, za wyjątkiem skrajnych rawicowców, że Niemcy żę- 
dania swe w zakresie rewizji traktatu starać się będą zrealizować je- 
dynie drogą pokojową. 

Rzecz prosta, inaczej być nie może. Każda bowiem próba 
niemiecka zmiany traktatu wersalskiego w sposób inny, niż pokojowy, 
zjednoczyłaby przeciwników rewizji traktatu przeciwko Niemcom, Prze- 
ciwników zaś rewizji jest spora crupa. 

Wamo wszstko, dziwid się bardzo należy, ^e niemiecki mi - 
nister screw zagranicznych uznał za stosowne w przemówieniu swem 
wspomnieć też o Kłajpedzie. Jeżeli wierzyć prasie, która przedruko- 
wała tekst mowy ministra Curtiusa, uznał on za stosowne ostrzec Lit- 
wę przed jakiemiś rzekomemi prądami, sprzecznemi 2 układem genewskime 
Trudno zrozumieć, jakie to prądy minister Curtius miał na myśli, Z 

3 punktu widzenia litewskiego, nieodpowiednią i nielogiczną jest rze- 
czą, ażeby niemiecki minister spraw zagranicznych na posiedzeniu 
niemieckiej rady państwowej miał ostrzegać Litwę przed ¿xi wewnętrz- 
nemi prądami, jakie w nie j rzekomo nurtują. 

Prasa niemiecka enucjacje ministra Curtiusa formułuje, jakc 
wostrzeżenie dla rządu litewskiego", Niewiadono, jeszcze, czy iw 
jaki sposób rząd litewski zareaguje na to oświadczenie. Narazie zna” 
na jest tylko opinja pudbliczna Litwy i, jek się zdaje, swemi enun- 
cjejami minister Curtius zdoła osiągnać zgoła oänienne rezultaty, 
aniżeli sobie Życzy» 

Litwa ceni dobre stosunki z Niemcami, wiedzac, że na tych 
stosunkach mocno jej zależy. Litwa czmi wszystko, ażeby stosunki te 
priv jaknajlepsze. Jednakże Litwa wcale nie zamierza opłacać t~ch 
stosunków kańżdn ceną, jakiej się od niej zażąda. 

Litwa dotrz’maia wszystkiego, cokolwiek Niemcom prz-rzek- 
ła. Rząd litewski wykazał maximum dobrej woli podtrzvuania z iliemca~ 
mi jaknajlepszvch sąsiedzkich stosunków. Jednak Litwa nie poz70li 
ani Niemcom, ani też nikomu, wtrącać się w swe wewnętrzne sprawy, Co 
się 7 konwencji ktajpedzkie), zaznaczyć należy, $e czas już naj- 
wyższy zrealizować ją w całej rozciągłości. Niemcy kłajpedzcy -. róże 

z ni germanizatorzy pragnęliby, żeby wprowadzane w życie były te tyle 
E ko postanowienia konwencji, które są dla nich korzystne. Staraję, się 
1 oni nawet rozszerz-é te postanowienia i zdobyć sobie nowe przywile- 

۱ je. 
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Z przemöwienia gubernatora kłajpedzkiego przy otwarciu obec 
nej sesji sejmiku, wynika, że rząd litewski pragnie stanowczo zreali- 
zować konwencję i gkagować niezgodne z nią przywileje, uzurnowane 
sobie przez Niemców i germanizatoröw klajpedzkich, korzvstającrch ze 
zbvt wielkiej powolności rządu litewskiego. Pvé może, licznm jed- 
nostkom to sie nie będzie podobała. Fyć może też, że wałśnie to, a 
nic innego, było przyczyną niezadowolenia i "ostrzeżeń " p.Curtiusa. 
Sądzić jednak nale*v, że rząd litewski żadnych "ostrzeżeń", niezależ- 
nie od źródła, 2 którego pochodzą, nie uwzględni, a realizować bę- ; 
d-ie konwencję z całą stanowczością. 

Litwa nie chce złych stosunków z żadnym ze swych sąsiadów, 
a już jaknajmniej z Niemcami. Od samej chwili odzyskania swe j nie-«. 
podległości, zdobywała się Litwa i zdobywa na liczne ustępstwa, 
pragnąc dobre stosunki utrzmad. O dle jednak ktoś zechce ustępstwa 
takie traktować, jako oznakę słabości i spróbuje stawiać większe wy- 
magania oraz wtrącać się w wewnętrzne sprawy republiki litewsxiej, 
Litwa potrafi wykazać, że opinja taka jest mylną, 

Litwa nie może brać za złe Niemcom, że pragną wy targować 
dla siebie zmianę pewnych postanowień traktatu wersalskiego. Tem - 
niemniej Litwa nie ulęknie się żadnych "ostrzeżeń" niezależnie od 
ich źródła, o ile tylko będzie przekonana, że stoi na gruncie praw- 
nym i słusznym. /"Lietuvos Aidas" Nr.270 z dn «26 .XI.1930 r./.- 
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"Lietuvos Aidas" Nr.267 z dn.22.XI.1930 r. Art.v.t."Na 


W związku z podpisaniem traktatu handlowego między Litwą a 
„otwg 1 przejazdem do Kowna prerjera i -inistra soraw zagranicznych 
Zotwv peCelminsza, nie od rzeczv będzie omówić możliwości wzajemnego © 
zbliżenia pomiędzy obu państwami nedvartvokiemi. ! 

Podpisanie traktatu i wizstę p.Celminsza w Kownie uwa ¿ad 
należy, jako nowy etap stosunków litewsko-łotewskich, Współpraca 
ekonomiczna, O którą głównie przecież w podpisanvm traktacie handlo- 
wym chodzi, nada również charakter ściślojszej wsrółpracy w zakresie 
politycznym » Traktat handlowy pomiędzy Litwą a Lota jest 16177:78 
krokiem w kierunku realizacji klauzuli państw nadbait"ckich. Koncep- 
cja tej klauzuli datuje się już od pierwszych Lat nie oćlesłości re- 
publik nadbałtyckich. Już wtedy kierownicy zagranicznej polityki po- 
wataiveh nad Pałtykiem na gruzach cars dej Rosji paistewek widziały 
główną drogę do wrzwolenia dalszego i do zapewnienia niezawisłości 
na dalsza metę, w Ścisłej wspołpracy politycznej, ekonouicznej i 
kulturalnej. 

Klawula nadbałtycka, według której państwa nadbaityckie 
pozostawialy sobie prawo udzielania wzajemnych ulg szczególniej w 
stosunkach hand lowych, była jakiś czas traktowana jako reminiscencja 
historyczna jedynie 1 jako swoisty przejaw romantyzmu, niesosiadają= 
cego żadnego znaczenia politycznego. W tym też duchu interpretovali 
znaczenie klauzuli nadbnłtyckiej niektórzv sąsiedzi zainteresowanych 
państewek, gdyż nie na rękę im bulo wzajerme zbliżenie nadbałtyyckica 
repub lik. 
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Ustep traktatu handiowego pomiedzy Litwa i Liotwą, dotyczą” 
cv tarvf, świadczy obecnie wyraźnie, że klauzula nadbałtrcka nie 
jest przejawem jakiegos lokalnego romantyzmu, a tylko faktem realnym. 
Przy wprowadzaniu traktatu handlowego w życie, wei2% wypadnie przypo- 
minać cel, dla którego klauzula nadbałtycka została stworzona. Odbi- 4 
je sie to niewatoliwie docatnio na polit-cznveh stosunkach pomiędzy 
obu krajami, E 
Oceniając traktat handlowy pomiędzy Litwą a  Lotwe w tam, 
a nie innem znaczeniu, należy uważać go za doniosły fakt polityczny, 
którego znaczenie jeszcze więcej podkreśla wizyta szefa rzadu 10tcw- 
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skiego w Kownie, Wizyta pronjora łotawskiego, 277312-82 686 persone <= 
twv zbliżenia obu krajów, może być ważana za samodzielne ogniwo w 
łańcuchu stosunków Zotewsko-litewskich. Niewstpliwie wszystko to 
erzvezmi się jedynie do wzmocnienia stanowiska otru oaństw i wyjczie 
im n^ korzyść, Zwłaszcza, $e BE podpisanie traktatu nanaiowegó nie 
może wywołać zaniepokojenia żadnego z sąsiadów, «dy» ani Litwa ani 
notwe nie wig żadnych agresywnych, imperjalistveznveh celów. Joc 
nm celem ich éciólejsze] współpracy jest utrz”manie niepodległości 
i zapewnienie dobrobytu ckonomicznego. Zrez”ć przeto należy, ately 4 
zainicjowana tak pięknie pomiedzr obu krajami droga wzajernego zblie 4 
żenia doprowadziła je do realizacji wspólnych ideazów.- "sa 
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"Lietuvos Zinios" Nr.268 z dn.24 XI.1330 r. Art.p.t."Doko- 


nano koniecznej pracy", Streszczenie: 


Podpisany ostatnio traktat handlowy pomiędz” Litwą a uote 
wą oparty zostnł, wbrew nurtujacym przod paru laty prądom, na klauzue 
11 państw nadbałtrekich, to znaczy = na zasadach bardziej dogocn ch, — 
ni? zagada największego uprzywile jowania. Jest to fakt doniosłv, may? ٦ 
klauzula nadbałtycka jest zasadą ścisłej współpracy ekonomicznej سوج‎ 
między państwami nadbałtyckiemi » = 
Na poóstawie podpisanego układu hand lowego, Litwa i sotwa 
udzielaje sobie uls celn-ch w zastosowaniu do niektórych towarów, a Si 
mianowááddd: Zotwa - dla litewskich produktów rolnveh, zaś Litwa = 
dla łotewskich produktów przemysłowych. Dzięki tym ulgom, których E 
państwa nadbałtyckie nie mogą udzielić innm państwom, klauzula państ 
nadbałtyckich została w pewnym stopniu zrealizowana. X 
i Już chociażby z tego powodu możnaby wyrazić zadowolenie, 
z Z drugiej jednak stronv, możnaby się również smucić, gdyż realiza” 
cja klauzuli nadbasłtyckiej, nawet częściową -została zree lizowana je- 
: dynie po długich tarciach i nieporozumieniach w Genewie, Kownie, Ry- 
E- Gze i t.d., co, rzecz prosta, nie morie się nie odbić na stosunkach 
= obu naroców i nie zostawić pewnych śladów, 

Niektórzy z patrjotów podają się rómie% za wielkich متا وم‎ 
tyków. Jednak dużo wody upł'męło, zanim uswiadomili oni sobic, że 
najbliższym sąsiadew Litwy jest cotwa. Współpraca z nią jest rzeczą 
konieczną i nieuniknioną, Fodkreś lié więc należy, że Avcie samo zmue 
siło nawet niechętnych do realizacji pewnych koniecznych zaźżożeń e 

wizytę pre jera łotewskiego w Kownie ważać należy za po- 
my$lnv orosnostyk przysziego dalszego rozwoju przyjaznych stosunków 
między obu państwami. Związek państw nadbaitvekich "ab" odpowiednią 
formą takiej przjasni. 
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Depesza premjera Celminsza do minis- 
tra Zauniusa. Premjer i minister pxiunmunxgRg -Otwy .Cel- 
minsz, nadesłał na rece ministra spraw zagranicznch á-ra Zauniusa 
nasterujaca depeszę: "Spedzone dnie w Kownie i vocnisanic doniosiego 
traktatu w wyniku współpracy z panem pozostaną w moy pemieci, jako 
jeden z wa%niejaz en etaców w stosunkach litewsko-totewskich. Jzczęś- 
kiwie osiągnęliśmy” współpracę między naszemi pańatwarni. Niech mi wol- — 
no będzie, powracaj”c na <otwę, wyrazić panu raz jeszcze serdeczna R 
wdzięczność za całą okazaną mi gościnność"", 
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Depesza Litewsko-totewskicn organ i- 
zacyj do ministta Zauniusa . Centrala orrani- 
zacyj litewsko-Xotowgkich nadestaza na ręce ministra “auniusa naste- -— 
pujaca deveszes"Centrala organizacyj litewsko-łotewskich و٥ 2ة‎ 06 
pozdrawia oddawna wyczekiwany krok zbliżenia pomiędzy bratniemi na» E 
rodamite ۱ I 


Przybycie dyplomaty estońskiego do 
Kowna , W dniu 26 listopada przybył do Kowna p.R.Mikvic, kierow- 
nik działu traktatów handlowych estońskiego ministerstwa spraw ża- 
granicznrch.- 
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II. ZAGADNIENIA GOSPODARCZ: o 
S£ 4 etutvos Aides" OQ 1.1160w«w3X150j PORECYCĘ 
ekononicznej nad Pattvrkiens 
"Lietuvos Aidas" Nr.268 z dne24.X1.1930 re Art Debs "Li tewn E 
ska polityka ekonomiczna nad Paktırklamn", Streszczenie: 


Podpisanie traktatu hand lowego z Zotwa stanowi nowy wiele 
ki etap w stosunkach litewsko-Zotewskich. Traktat podpisany został 
z uwzelędnieniem intoresówa obu raistw Przy rownozmacznen potrak- 
towaniu tych ostatnich. Zreszta jedynie taki traktat liczyć może na 
+rważość e Obok momentu, dotrezacego ściśle Lotwy i Litwy, podkreś” 
116 należy w akcie podpisania traktatu moment O znaczeniu orólniej- 
szem, a mianowicie sprawę stosunków litewskich nad Tałtykiem 2 pun- 
ktu widzenia gospodarczego, Traktat z Łotwą jest wielkim krokiem 
naprzód w uregulowaniu ogölnvch stosunków erononmiecznveh Litwy z za- 
granicą. ۱ 
Litewska zarraniczna polityka ekonoriczna szuka i znaje 
duje nowe naturalne drogi, Co zaś może być bardziej naturalnego nad 
wzmocnienie stosunków ekonomicznych pomiędzy dwoma sasiedniemi 1 ; 
przejazhemi państwami? Jedną z exéwnveh zagad ekonomiki jest równowa- - 
ga ekonomiczna. Z sasada ta winna liczyć sie zwłagzeza Litwa, jako : 
małe państwo, którego przemysł zaczna się zaledwie rozwijać i ktö- 
re nie posiada takich bogactw przyrodzonych, Jas węgiel kamienny, 
361 1 tede Jako kraj rolnicz”, eksvortowaé Litwa może jedynie cro- 
dukty rolne, W związku z tem na pierwszy plan wysuwa sic kwestja 
rynków zbytu, aktualna zwałszcza obecnie, kiedy cały świat prze- 
chodzi krvsvs arrarnv. Wprawdzie dotychczas Litwa w stosunku do in- 
nch państw agrarn"ch uskarżać się nie może: mimo spadku con, li - 
tewski bilens handlowr wciąż jest aktywny, zaá ekonomicznr stan 
kraju wcale nie jest tak zzv, jak co sie staraja niektórz- pesvmi- 
é ci przedstawić. Te miemniej rząd obecny dobrze zdaje sotie sprawę 
z doniosłości zagad” równowagi ekonomicznej, przedsiębierze spodki 
w kierunku oparcia na tej zdrowej zasadzie polityki eks .ortowej. 
Akcja rzsdowa poleca nietylko na doskonaleniu i podnoszeniu pozio- 
mu rolnictwa, czy regulacji dróg wodnych 1 lądowych, lecz również 
na szukaniu nowych rynków zbytu. Jedynie uregulowanie kwestji ryn- 
ków może zazwnić Litwie równowagę ekonomiczną w politvce ekspor- 
towej. Rozwój rolnictwa litewskiego wymafa ażeby zapewnić mu przy- 
szłodć, Rynek zvrtu, któr” wozoraj mógł być jeszcze dla Litwy wys- 
tarczający, jutro już może nie odpowiadać zmienion'm warunkom, Po- 
sindajnc większą ilość ronków zbrtu, Litwa jest w stanie w razie 
brniejszenia się eksoortu najednyn rynku, przerzucić 3:e na inny» 
Ya tembr polsgała właściwa gwarancja dobrobrtu kraju 1 jego ekono - 
miczna równowara. 4 związku z tom, rząd hada możliwości rynku zbytu 
| we Tondrynie, Telgji i Holandji. Y tem swietle nov traktat Litewsko- 
۱ lotews'.£ nabiera jeszcze większego znaczenia, 
-4epodobna wątpić, Fe przejdzie czas, kiedy wszystkie 
| państwa nadbaitvc'io zrozumieją potrzebę ścisłej wspöipraer ekono- 
P .mieznej. W związku z tem zosteng urerulowane stosunki handlowe 
: miedzy Litwa a "5tonjs. Niektórzy się dziwi”, że dopiero teraz kwe- 
3 stję te się WISUWA » uaznaezvé jednak należy, ^e Ustonja nie jest 
j stałrm i wielkim rynkiem 60ھ‎ dla eksportu litewskiego, podczas = 
gdy odwrotnie, Go Li wy” ekacortowala "istonja znacznie więcej. zesta= 
wiajae bilans handiowv Litwy i 9stonji, da się z łatwością sion = = 
atatować , że podczna gdy Zstonja eks:ortowaia do Litwy w 1929 re tom 
warów ne sumę 2,029.700 lte, cksport litewski do Estonji wyraził 
się zaledwie suma 252,800 1t. Ozólnie biorąc, eksport estoński do 
Litwy ma tendencję wzrostu. 
Zaczynaj ee się &owanishandlowe z 2stonja świadczą o ak- | 
tywności litewskie j polityki zagranicznej, która zdobyła się już na © 
podpisanie traktatu z otwae- $ 
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